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可 持 续 发 展 目 标

无贫穷
NO POVERTY

经济适用的清洁能源
AFFORDABLE AND 
CLEAN ENERGY

气候行动
CLIMATE ACTION

零饥饿
ZERO HUNGER

体面工作和经济增长
DECENT WORK AND
ECONOMIC GROWTH

水下生物
LIFE BELOW WATER

良好健康与福祉
GOOD HEALTH AND
WELL-BEING

产业、创新和基础设施
INDUSTRY ,INNOVAYION
AND INFRASTRUCTURE

陆地生物
LIFE ON LAND

优质教育
QUALITY EDUCATION

减少不平等
REDUCED INEQUALITIES

和平、正义与强大机构
PEACE ,JUSTICE AND 
STRONG INSTITUTIONS

性别平等
GENDER EQUALITY

可持续城市和社区
SUSTAINABLE CITIES
AND COMMUNITIES

促进目标实现的伙伴关系
PARTNERSHIPS FOR 
THE GOALS

清洁饮水和卫生设施
CLEAN WATER 
AND SANITATION

负责任消费和生产
RESPONSIBLE CONSUMPTION 
AND PRODUCTION



18

对厨余垃圾、可回收物、有

害垃圾和其他垃圾等品类垃

圾实施分类运输，严禁“混

装混运”。

Once sorted into their 
respective bins, kitchen 
waste, recyclables, 
hazardous waste, and other 
waste are transported 
separately, as mixed 
transportation is strictly 
prohibited.

可回收物进行二次分拣，以

提高废弃物的资源化利用率。

根据收集频率的不同，可以

将生活垃圾分为日产日清和

周期性收集两类。

Recyclables are sorted 
twice to improve waste 
resource utilization. Due 
to differences in collection 
frequency, waste may be 
divided into the two main 
categories of daily or 
periodic collection.

废弃物进行分类处理，尽可

能采取资源化利用的方式。

As waste is classified and 
processed, resources are 
utilized to the greatest 
possible extent.

分类投放
Disposal

推动垃圾产生者自主分类投

放，重点提高可回收物及厨

余垃圾的分出质量。

Everyone is encouraged to 
sort and dispose of waste 
proactively to improve the 
quality of recyclables and 
food waste.

分类收运
Transportation

分类收集
Collection

分类处理
Treatment

2）培训课程：为博物馆职工、导游、讲解员及志愿者

提供形式丰富的零废弃培训及工作坊。

2) Training courses: A wide range of zero-waste 
trainings and workshops are available for museum 
staff, tour guides, docents, and volunteers.


